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Predmluva ke ¢tenarim

Tato kniha povidek vznikla na podkladé soudnich pfipad( a je urcena stfedné pokrocilym studen-
tam anglického jazyka. Lze ji zafadit mezi knihy zjednodusené cetby (simplified reading), které jsou
vhodnym doplrikovym materidlem pfi studiu angli¢tiny. Mohou ji pouzivat samouci pfi individu-
alnim studiu, ale také studenti pfi skupinové vyuce.

Cilem knihy je kromé poutavé cetby autentickych piibéhd poskytnout ¢tenaiim také moznost
zopakovat si gramatiku a prohloubit si slovni zésobu o celou fadu zajimavych frazi a anglickych
idiomd. Anglické povidky jsou doplnény zrcadlovym ¢eskym prekladem, coz umoznuje studen-
tim prekladat text nejprve z angli¢tiny do ¢estiny a potom naopak a svou verzi prekladu si hned
porovnat s textem v knize. Povidky déle provazi kontrolni otazky na porozuméni cetbé ¢i podnéty
k samostatnému Ustnimu projevu. Za kazdou povidkou jsou stru¢né vysvétleny klicové gramatické
jevy, které jsou doplnény vzorovymi vétami z textu povidky. Vybrana frazova slovesa slouZi k jejich
snadnéjsimu nacviku a zapamatovani. Frazova slovesa i gramatické formy vysvétlené v dané ka-
pitole si mohou studenti procvi¢it v Fadé nasledujicich gramatickych cvi¢eni. Redeni ke cvi¢enim
jsou uvedena v kli¢i na konci knihy.

Kniha In the Name of Revenge je originalni verzi a osudy osob, které prozily tyto ptibéhy, jsou
poprvé publikovany v knizni podobé. Prestoze povidky nemaji pravé vesely déj a kondi tragic-
ky, jisté zaujmou Ctenare, ktefi ¢tou radi poutavé pribéhy plné emoci, jez zinscenoval sam zivot.

Pfijemnou cetbu a praci s knihou vam preje

Alena Kuzmovd



IN THE NAME OF REVENGE

Introduction

Vindictiveness doesn’t exactly belong among the good human qualities that we can be proud
of. It lurks hidden deep down in each of us waiting for a possible impulse to rise to the surface.
Which of us has never had a strong desire to get even with someone?

Perhaps it’s just fate itself which treats us so unjustly and ruthlessly and stirs up our thirst to
take revenge even on innocent people. We aren't able to soothe the feelings of harm and anger
for someone who's done us wrong; our soul is hurt and we are sure that revenge is the only cure
for our sorrow. We crave the person to feel the same agony. However, sometimes we lose control
of our bad action and we hurt someone much more than we intended. Sometimes we just act
on the spur of the moment and we commit something that we regret immediately afterwards.
Our thirst for revenge can even be so destructive that along with our victim we destroy ourselves.
Frequently we fall into the hole that we've dug out for someone else. We've been spinning a web
of revenge for a long time but when everything is over, we don't feel the long-desired relief that
we had expected. On the contrary, the feelings of emptiness and infinite misery flood our soul.

These mentioned aspects of revenge are reflected in the following stories. We hope that the
unhappy fates of these people will warn those who are just toying with the idea of revenge.

After all, if we've decided to take revenge on somebody, it means that evil has triumphed over
good and forgiveness in our hearts. We are wrong to think that we'd be gutless if we didn’t get
our own back. In fact, forgiveness calls for much bigger bravery and our mental strength. Unlike
revenge, forgiveness gives us a chance to find a new and better way to go, no matter how much
we've been hurt. Anyway, love and respect for life and our heartfelt forgiveness are the true star-
ting points even in the most severe situations of our life.



VE JMENU POMSTY

Uvod

Pomstychtivost nepatfi pravé mezi dobré lidské vlastnosti, na které mazeme byt py3ni. Ciha skry-
td v hloubi duse kazdého z nds a ¢eka na vhodny podnét, aby vyplula na povrch. Kdo z nas nikdy
nezatouzil nékomu se pomstit?

Mozna je to jen osud sam, ktery se k ndm chovd tak nespravedlivé a kruté a vzbudi nasi touhu
pomstit se dokonce i nevinnym lidem. Nejsme schopni utisit pocity ublizeni a hnévu k nékomu,
kdo ndm udélal néco zIého; nade duse je zranénd a jsme presvédceni, ze pomsta je jedinym |é-
kem na nasi bolest. Prahneme po tom, aby ten ¢lovék pocitil stejné utrpeni. Nékdy se nam vsak
nas zly ¢in vymkne z rukou a ublizime nékomu mnohem vic, nez jsme zamysleli. Obcas jedname
pouze impulzivné a dopustime se néceho, ceho vzapétilitujeme. Nase touha po pomsté muze byt
dokonce tak destruktivni, Ze spolu se svou obéti zni¢cime sami sebe. Mnohdy spadneme do jamy,
kterou jsme vykopali pro nékoho jiného. Dlouhy cas spradame sit pomsty, ale kdyz je po viem,
necitime tu vytouzenou ulevu, kterou jsme ocekavali. Naopak, nasi dusi zaplavi pocity prazdnoty
a nekonec¢ného nestésti.

Tyto zminéné aspekty pomsty se odrazeji v nasledujicich povidkach. Kéz nestastné osudy téch-
to lidi varuji ty, ktefi si pravé pohrévaji s myslenkou na pomstu.

Vzdyt jestlize jsme se rozhodli nékomu se pomstit, znamend to, ze v nasem nitru zvitézilo zlo
nad dobrem a odpusténim. Mylime se, kdyz si myslime, ze bychom byli zbabéli, kdybychom se
nepomistili. Ve skute¢nosti odpusténi vyzaduje mnohem vétsi state¢nost a nasi mentalni silu. Na
rozdil od pomsty odpusténi nam dava sanci najit novou a lepsi cestu, jakkoli moc nam bylo ubli-
Zeno. Kazdopdadné laska a Ucta k Zivotu a nase upfimné odpusténi jsou tim pravym vychodiskem

dokonce i v nejtézsich situacich naseho Zivota.
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IN THE NAME OF REVENGE

| Must Get Even with You

Jim had been fond of drawing designs of various buildings even as early as when he was a pupil
at basic school. At the beginning he drew small houses, but gradually he started to invent bigger
and more complicated buildings. At grammar school he was already quite clear in his mind about
his future career. He wanted to become a first-rate architect and he enthusiastically abandoned
himself to this idea. In spirit he visualized that one day he would stand in the lead of the most
eminent specialists in this branch. He dreamt of designing buildings for leading companies and
winning recognition.

Later at university, right during the early studies, Jim captured his professors with his first stu-
dent designs. His talent was distinctive and he belonged among the best students of his class. Then
one of Jim's colleagues, Paul, started to tread on his heels. Jim knew that Paul was a dangerous rival
for him. However, it couldn’t ruin his self-assurance. Jim wanted to graduate from university with
outstanding results. He wanted to show that he was head and shoulders above the other students.

Unlike Jim, Paul didn't show anybody his superiority. In spite of the fact that his designs were
as good as Jim’s, he was discreet and humble. Jim came to realize that Paul could become his stiff
competitor one day. That's why he decided it would be better to enter into an alliance with him.
At the beginning he only passed himself off as Paul’s friend, but gradually the boys became real
friends. Thinking about their future career they planned to set up their joint studio after finishing
their studies. They were both quite confident of their abilities and believed in their success firmly.
They were sure there wouldn't be any competitors to endanger their joint target.

In the last year of their studies their university announced a competition for the best project
of the departmental library. All students set to work keenly. Each of them desired their project to
be the best and imagined their name as the author of the design being connected with his school
for ever. Jim and Paul buckled down to their work. They had no doubts that it would be just one
of them that would carry off the victor’s palm at last. At the very beginning they agreed that they
wouldn't show their work to one another until it was quite finished. Each of the designs had to be
entirely original and the boys didn’t want to influence each other.

The work on this project, however, was gradually changing into a nightmare for Jim. He threw out
every idea beforehand for he didn't feel it pretty original. He spent long evenings struggling with
his project and at night he woke up with horror that his project would only be average and unin-
teresting. Annoyed and with increasing anxiety he watched Paul as he was in a good mood and he
exuded a lot of energy.‘Paul must have invented something remarkable, something that will make
him the winner, he thought.’And I still don't have the right idea! Finally, one evening, when filling
his wastepaper basket with another unsuccessful design, Jim hit upon an idea. At that moment the
ideal appearance of their student’s library flashed through his mind. Jim started to draw feverishly
and his desk was little by little covered with new pictures. He fell asleep towards the morning happy
and satisfied. He felt self-confident again after a long time. He'd thought out and drawn the best
library that their university could get.

Jim slept fast. He didn't hear Paul’s knocking at the door later in the morning and he didn’t
even wake up when Paul entered his room. Paul spotted Jim’s drawings almost immediately. He
was staring at them for a while as if he were under a spell. Then he took one of the pictures from
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Musim se ti pomstit

Jakub rad maloval navrhy rdznych budov dokonce uz jako zak zakladni skoly. Zpocatku kreslil
malé domky, ale postupné zacal vymyslet vétsi a slozitéjsi budovy. Jako student gymnazia mél uz
docela jasno v tom, jaka bude jeho budouci kariéra. Chtél se stat vynikajicim architektem a této
myslence se oddal s védsnivym zaujetim. V duchu si pfedstavoval, ze se jednou postavi do ¢ela
prednich odbornikll v této profesi. Snil o tom, Ze bude navrhovat budovy pro vyznamné firmy
a bude sklizet uznani.

Pozdéji na univerzité, hned na pocatku studii, Jakub zaujal profesory svymi prvnimi student-
skymi navrhy. Jeho talent byl vyrazny a patfil mezi nejlepsi studenty svého ro¢niku. Potom jeden
z Jakubovych koleg, Pavel, mu zacal Slapat na paty. Jakub védél, Ze Pavel je pro néj nebezpecnym
soupefem. Avsak nemohlo to zni¢it jeho sebejistotu. Jakub chtél ukondit univerzitu s vynikajicimi
vysledky. Chtél ukazat, ze vysoko prevysuje ostatni studenty.

Na rozdil od Jakuba Pavel nikomu nedaval najevo svou pfevahu. PrestoZe jeho navrhy byly
stejné dobré jako Jakubovy, choval se nendpadné a skromné. Jakub si postupné uvédomoval, ze
by se Pavel jednou mohl stat jeho ostrym konkurentem. Proto se rozhodl, Ze bude lepsi navazat
s nim spojenectvi. Na zacatku jenom predstiral, ze je Pavllv kamarad, ale postupné se chlapci stali
opravdovymi prateli. Kdyz premysleli o své budouci kariére, planovali, ze po ukonéeni studii zalozi
svUj spolecny ateliér. Oba si byli zcela védomi svych schopnosti a véfili pevné ve svij Uspéch. Byli
si jisti, ze nebudou mit zadnou konkurenci, kterd by ohrozila jejich spole¢ny cil.

V poslednim ro¢niku studia jejich univerzita vyhlasila soutéz o nejlepsi projekt knihovny katedry.
Vichni studenti se pustili s nadSenim do prace. Kazdy z nich touzil, aby jeho projekt byl nejlepsi,
a predstavoval si, Ze jeho jméno jako autora navrhu bude spojeno navzdy s jeho skolou. Jakub
a Pavel se pustili s plnym nasazenim do prace. Nepochybovali, Ze to bude pravé jeden z nich, kdo
si nakonec odnese palmu vitézstvi. Na samém zacatku se dohodli, Ze jeden druhému neukézou
svou praci, dokud nebude Uplné dokon¢end. Kazdy ndvrh musel byt zcela origindini a chlapci se
nechtéli navzajem ovliviiovat.

Pro Jakuba se v3ak prace na tomto projektu zac¢ala ménit v no¢ni muru. Pfedem zavrhl kazdy
napad, nebot se mu nezdal dost origindlni. Dlouhé vecery se mofil nad projektem a v noci se bu-
dil hrizou, Ze jeho projekt bude jenom prlimérny a nezajimavy. Rozmrzely a se vzrlstajici Uzkosti
pozoroval Pavla, jak je v dobré ndladé a Ze z néj vyzafuje spousta energie.,Pavel urcité vymyslel
néco pozoruhodného, néco, co mu prinese vitézstvi, myslel si.,A ja pofdd nemam ten spravny na-
pad. Kone¢né jednoho vecera, kdyz hazel do kose dalsi nepovedeny névrh, dostal Jakub napad.
V tu chvili mu hlavou probleskla idedIni podoba jejich studentské knihovny. Jakub zacal hore¢né
kreslit a jeho psaci stlil se pozvolna pokryval novymi obrazky. Usnul az k ranu stastny a spokojeny.
Po dlouhé dobé se zase citil sebevédomy. Vymyslel a nakreslil tu nejlep3i knihovnu, jakou jejich
univerzita mohla dostat.

Jakub spal tvrdé. Neslysel, kdyz pozdéji rano Pavel zaklepal na dvefe, a dokonce se nevzbudil,
ani kdyz Pavel vstoupil do jeho pokoje. Pavel si vdimnul Jakubovych kreseb téméf ihned. Chvili na
né ziral, jakoby byl uhranuty. Potom vzal jeden z obrazkd se stolu, aby si ho prohlédl podrobnéji.
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I T A O R BN G e ittt ittt ennaaaenn
the desk to have a look at it in more detail.’l must admit Jim's design towers head and shoulders
above everything that I've invented so far, he thought with bitterness. He swiftly put the picture
into his pocket, let Jim sleep and slipped out of his room. On that day Paul didn’t go to his classes.
Having locked himself in his room, he started working fiercely. He was improving Jim’s project
till midnight and then kept on working on it through a few following days. ‘I'll hand in my work
ahead of time, he determined.‘l must be the first to submit it so that everybody believes that the
design is mine. Jim will be he who's cribbed!

Jim didn’t boast about his design to anybody. He handed over his work, trusting that it'd be the
best and win. However, the stronger his confidence was, the more terrible his disillusionment was.
He was utterly shocked and couldn't believe his ears when his professor was giving him his project
back saying: “I'm afraid, | can’t accept your design. The thing is, it's almost identical with a design
which was submitted a long time before yours. I'm really sorry but | can’t admit your project for
the competition. It's been cribbed.” Jim was stunned and quite speechless. He left his professor’s
office in a daze. He still wasn't able to believe what his professor had just told him.’How could
this have happened?’ he asked himself uncomprehendingly.‘It's quite impossible that someone
else had the same idea, he doubted.’l just can't believe it. | must get to the bottom of it. At first I'll
have a word with Paul about it, he made up his mind. Unhappily, on the next day Jim heard that
Paul had been asked abroad by his parents and he wouldn't be back before the announcement
of the winning project.

For a few following weeks Jim felt as if he were in a nightmare. Confused ideas were churning
around in his head and the unanswered question of ‘how this could have happened’tortured him
and didn’t leave him in peace. Then finally there was the day when the winner of the competition was
announced and Jim’s feelings of uncertainty and suspense gave place to terrible disappointment.
The result was shattering. The author of the winning project, which looked almost the same as Jim’s,
was Paul.’So it was he who robbed me, Jim got the message finally.'He robbed me of my work and
the victory. He trampled on my confidence in him, he thought with bitterness and anger. Jim felt
he urgently needed to rinse down all his anger and pain. On the way from school he camped out in
a pub and got drunk. Then he determined to go round to Paul.’l know what I'll tell him, it pulsated
in his head. I'll tell everybody that he was the thief. I'm sure there will be somebody who'll believe
me! However, Paul didn't even let Jim in.“l have nothing to talk to you about,” he replied after Jim
had snapped at him in the doorway. “After the graduation we'll leave this town anyway and most
probably we'll never meet again. The joint venture was only one of our boyish ideas. Now both of
us must find our feet”

And sure enough, no sooner had Paul put his degree certificate into his pocket than he left for
the airport and flew abroad again. His parents had offered him to live with them in their house
and to start his career comfortably. As the best student he was received with the open arms of
the world of architecture.

Jim stayed living in Prague. As a beginner he fought his way through for some time but soon
one of his more experienced colleagues noticed his abilities and invited him to their team. Sadly,
the feeling of a glaring injustice had settled into a corner of Jim’s mind and it didn't fade even
a few years after his graduation. Deep down he kept on carrying the seed of hatred for Paul, who'd
betrayed and robbed him.
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,Musim pfiznat, ze Jakublv navrh daleko str¢i do kapsy vsechno, co jsem dosud vymyslel, pomy-
slel si s hotkosti. Pohotové dal obrazek do kapsy, nechal Jakuba spat a vytratil se z jeho pokoje.
Toho dne Pavel nesel na prednasky. Kdyz se zamknul ve svém pokoji, zacal urputné pracovat. Vy-
lepsoval Jakubtv projekt az do plilnoci a potom pokracoval v praci na ném bez prestavky béhem
nékolika pfistich dnd.,Odevzdam svou praci pred terminem, rozhodl se.,Musim ji odevzdat jako
prvni, aby kazdy véfil, ze ndvrh je muj. Jakub bude ten, kdo opisoval!

Jakub se nikomu svym navrhem nepochlubil. Odevzdal svou praci a véfil, ze bude nejlepsi
a zvitézi. Cim siln&jsi viak byla jeho vira, tim hrozné&jsi bylo jeho vystiizlivéni. Byl naprosto v $oku
a nemohl uvéfit svym usim, kdyz mu profesor vracel jeho projekt se slovy:,Bohuzel, nemohu vas
navrh pfijmout. Jde o to, Ze je téméf shodny s ndvrhem, ktery byl pfedlozen davno pred vasim.
Je mi opravdu lito, ale nemohu uznat vas$ projekt do soutéze. Je opsany.” Jakub byl jako opareny
a neschopen fict slovo. Odesel z profesorovy pracovny jako v mrakotach. Porad jesté nebyl scho-
pen uvérit tomu, co mu jeho profesor pravé fekl. Jak se to mohlo jenom stat?’ ptal se sdm sebe
nechdapavé.,Je zcela nemozné, ze nékdo jiny mél stejny napad, pochyboval., Tomu prosté nem-
Zu uvéfit. Musim tomu pfijit na kloub. Nejdfiv si o tom promluvim s Pavlem, rozhodl se. Bohuzel
pfistiho dne se Jakub dovédél, ze Pavel byl pozvan svymi rodici do ciziny a nevréti se pred vyhla-
senim vitézného projektu.

Béhem nékolika nasledujicich tydnd se Jakub citil jako ve zIém snu. Hlavou se mu honily zmate-
né myslenky a nezodpovézend otdzka,jak se to mohlo stat’ ho mucila a nedopfavala mu klid. Pak
konecné pfisel den, kdy byl vyhlasen vitéz soutéze, a Jakubovy pocity nejistoty a napéti vystfidalo
hrozné zklamani. Vysledek byl zdrcujici. Autorem vitézného projektu, ktery vypadal témér stejné
jako Jakubuyv, byl Pavel.,Takze to byl on, kdo mé okradl, kone¢né doslo Jakubovi.,On mé okradl
0 mou praci a vitézstvi. Poslapal mou dlvéru k nému, pomyslel si s horkosti a zlosti. Jakub citil, ze
nutné potrebuje splachnout svou zlost a bolest. Cestou ze $koly zapadnul do hospody a opil se.
Pak se odhodlal zajit za Pavlem. Vim, co mu povim, busilo mu v hlavé.,Reknu kazdému, Ze je zlo-
déj. Jsem si jisty, Ze se najde nékdo, kdo mi uvéfi! Ale Pavel mu ani nedovolil vstoupit.,Nemam si
s tebou o ¢em povidat,” odpovédél, kdyZ se na ného Jakub obofil ve dvefich.,Po promoci stejné
odejdeme z mésta a nejspis se uz nikdy nesetkdme. Ta spole¢na firma byl jen jeden z nasich klu-
kovskych napadt. Ted se oba musime postavit na vlastni nohy.”

A opravdu, sotvaze Pavel str¢il svij diplom do kapsy, odjel na letisté a znovu odletél do ciziny.
Jeho rodi¢e mu nabidli, aby s nimi bydlel v jejich domé a zacal pohodIné svou kariéru. Jako nej-
lepsimu studentovi mu svét architektury oteviral svou naruc.

Jakub zustal v Praze. Jako novacek si néjaky cas probijel svou cestu, ale brzy si jeden z jeho
zkusenéjsich kolegti viiml jeho talentu a pfizval ho ke spole¢né praci. Bohuzel, pocit do nebe vo-
lajici kfivdy se usadil v skrytu Jakubovy duse a nezmizel ani nékolik rokd po jeho promoci. Nékde
hluboko stale nosil zdrodek nendvisti k Pavlovi, ktery ho zradil a okradl.
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IN THE NAME OF REVENGE

Then one day, years later, a chance threw Paul and Jim together. At that time they were both
successful specialists in their profession. Paul looked as if nothing bad had happened between
them. He even invited Jim for a drink. Jim said yes to his invitation but when they were sitting
together over their glasses of wine, the old seed of hatred in his heart started to burgeon again.

One bottle soon followed another and when they left the night club at last, they were both
soundly drunk. “You are really my best friend,” Paul told Jim embracing him and partly leaning
against him when reeling drunkenly down the road.“Hope our old argument has been set aside.
Now we can be good friends again, as good as when we were young. How does it strike you?”
Paul asked Jim. “Quite so!” answered Jim. “Everything bad has blown over,” he assured Paul but
deep down he felt how false his words sounded. Maybe Paul himself believed them. Jim, however,
knew clearly that Paul would never be his friend any more. It suddenly struck him:‘Now it is the
best moment for me to take my revenge!

Paul had drunk much more than Jim. He could hardly walk. Jim pulled him away to a secluded
place behind a few dustbins in a dark street. Paul was slowly falling asleep and every now and
then only mumbled something indistinctly and laughed drunkenly. Contemplating revenge, Jim
suddenly sobered up. When Paul had slid down to the ground and started snoring, Jim took off
his woollen coat and cashmere sweater and only in his shirtsleeves he put him onto the frozen
snow. Paul turned over on his back and continued sleeping. Then Jim threw Paul’s things, inclu-
ding his bulging wallet, into a dustbin and started leaving. He only glanced back one last time.
The dark sky was ablaze with millions of stars. ‘This night’s going to be frosty, he said to himself
contentedly. In the last few days the temperature had dropped low below freezing point.‘Now
he’s going to pay me dearly for the old injustice, he thought with a pleasant feeling of satisfac-
tion. ‘Finally our old scores will be settled; | reckon at least in part, he tried to realize whether that
punishment was adequate for Paul.

Jim was walking away down the dark street, warming up his numbed hands in the pockets
of his winter coat. There’s a nasty awakening in store for him, he smiled spitefully. He was quite
content with himself. At that moment, however, he didn't have the faintest idea that Paul wouldn't
experience any other morning any more.
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Pak jednoho dne po letech ndhoda svedla Pavla a Jakuba zase dohromady. Tou dobou uz byli

oba uspésnymi odborniky ve své profesi. Pavel se tvafil, jakoby se mezi nimi nestalo nic zlého. Do-

konce pozval Jakuba na sklenicku. Jakub pfijal jeho pozvani, ale kdyz sedéli spolu u sklenky vina,
staré seminko nenduvisti v nitru jeho duse zacalo zase pucet.

Jedna lahev brzy vysttidala druhou, a kdyz kone¢né opustili no¢ni klub, byli oba notné opili.
LTy jsi opravdu muj nejlepsi kamarad,” fekl Pavel Jakubovi, kdyz ho objimal a ¢aste¢né se o ného
opiral pfi své vravoravé chuzi ulici.,Doufam, Ze nas dfivéjsi spor je pochovany. Ted mizeme byt
zase dobii kamarddi, jako kdyZ jsme byli mladi. Co ty na to?” otdzal se Pavel Jakuba.,Jasné," od-
povédél Jakub.,V3echno zIé uz pominulo,” ujistoval Pavla, ale v hloubi duse citil, jak falesné znéji
jeho slova. Pavel jim mozna i véfil. Aviak Jakub védél jasné, ze Pavel uz nikdy jeho kamarad nebu-
de. Ndhle ho napadlo: Ted je ten nejlepsi okamzik, abych se pomstil!

Pavel toho vypil mnohem vic nez Jakub. Skoro nemohl jit. Jakub ho odvlekl na osamélé misto
za nékolika popelnicemi v jedné temné ulici. Pavel uz pomalu usinal a obcas jen néco nesrozumi-
telné zamumlal a opilecky se zasmal. Se svou myslenkou na pomstu Jakub nahle vystfizlivél. Kdyz
se Pavel sesunul k zemi a zacal chrapat, Jakub mu sundal vinény kabat a kasmirovy svetr a jenom
v kosili ho polozil na zamrzly snih. Pavel se otocil na zéda a spal dél. Potom Jakub hodil Pavlovy
véci v¢etné jeho nadité penézenky do popelnice a pomalu odchdzel. Jenom se jesté jednou napo-
sledy ohlédl. Temné nebe zéfilo milidny hvézd. Tato noc bude mraziva, fekl si pro sebe spokojené.
V poslednich nékolika dnech teplota klesla nizko pod bod mrazu.,Ted mi draze zaplati za starou
kfivdu, pomyslel si s pfijemnym pocitem zadostiucinéni.,Kone¢né budou nase staré ucty vyrov-
nany; myslim, Ze alespon ¢astecné, snazil se ujasnit si, zdali je tento trest pro Pavla dostacujici.

Jakub odchéazel tmavou ulici a zahfival si prokfehlé ruce v kapséach svého zimniku.,Ceka ho
nepfijemné probuzeni, usmal se skodolibé. Byl se sebou zcela spokojeny. V tu chvili ale nemél
nejmensi tuseni, ze Pavel se uz zddného dalsiho rana nedocka.
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IN THE NAME OF REVENGE

Points for understanding:

. When did Jim firmly decide to become an architect?

. What was the reason for Jim wanting to make friends with Paul?

3. They had no doubts that it would be just one of them who would carry off the victor’s

palm at last.
What did the victory that the boys were struggling for concern?

. Why did the work on the project change into a nightmare for Jim?

. ‘I must admit Jim’s design towers head and shoulders above everything that I've invented

so far!
What did Paul actually feel contemplating like that?

. Why did Paul have to hand in his project ahead of time?

7. ‘I must get to the bottom of it/

10.
11.

a) What did Jim actually need to find out?
b) When did this idea occur to him?

. 'He trampled on my confidence in him!

a) Who was’‘he"?

b) When did this thought cross Jim's mind?

. ‘Now it is the best moment for me to take my revenge!

When and on what occasion did this idea strike Jim?
How did Jim carry out his revenge?
‘There’s a nasty awakening in store for him!

What did Jim mean by ‘a nasty awakening'?

Grammar:

According to the principles of the sequence of tenses the present simple changes to the past
simple, future will changes to would and the present perfect and the past simple change to
the past perfect.

Podle pravidel ¢éasové souslednosti se méni pfitomny ¢as prosty na minuly €as prosty, budouci
cas will se méni na would a pfedpfFitomny ¢as a minuly ¢as prosty se méni na predminuly ¢as.

Look at these examples:

In spirit he visualized that one day he would stand in the lead of the most eminent specialists in
this branch.

Jim knew that Paul was a dangerous rival for him.

Unhappily, on the next day Jim heard that Paul had been asked abroad by his parents and he
wouldn’t be back before the announcement of the winning project.

Jim felt he urgently needed to rinse down all his anger and pain.
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Modals with the past infinitives

I could have asked = | had the opportunity to ask but | didn't.
I might have asked = | had the possibility to ask but | didn't.

I should have asked = It was my duty to ask or it would have been better if | had asked but | didn't.
Now I'm sorry about that.

he must have asked = I'm certain about his asking or can’t imagine an alternative.
he can’t have asked = I'm certain about his not asking.

he needn’t have asked = It wasn't necessary to ask but he did.

Modalni slovesa s minulymi infinitivy

I could have asked = Mél jsem pfilezZitost zeptat se, ale nezeptal jsem se. (Mohl jsem se zeptat.)
I might have asked = Mél jsem mozZnost zeptat se, ale nezeptal jsem se. (Mohl jsem se zeptat.)

I should have asked = Bylo mou povinnosti zeptat se nebo bylo by byvalo lepsi, kdybych se zeptal,
ale nezeptal jsem se. Ted' toho lituji. (Mél jsem se zeptat.)

he must have asked = Jsem si jisty, ze se zeptal. Urité se zeptal. (neumim si pfedstavit jinou
moznost)

he can’t have asked = Jsem si jisty, Ze se nezeptal. Urcité se nezeptal.

he needn’t have asked = Nebylo nutné ptat se, ale on se zeptal. (Nemusel se ptét).

Look at these examples:
‘Paul must have invented something remarkable, something that will make him the winner, he
thought.

‘How could this have happened?’ he asked himself uncomprehendingly.

We use present participles to express two things that happen at the same time or when one ac-
tion happens during another action.

PFitomné pfechodniky pouzivame k vyjadieni dvou ¢innosti, které se déji sou¢asné, nebo kdyz
se jeden déj odehrava béhem dalsiho déje.

Look at these examples:

Thinking about their future career they planned to set up their joint studio after finishing their
studies.

He spent long evenings struggling with his project and at night he woke up with horror that his
project would only be average and uninteresting.
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IN THE NAME OF REVENGE

Finally, one evening, when filling his wastepaper basket with another unsuccessful design, Jim

hit upon an idea.

He handed over his work, trusting that it'd be the best and win.

“You are really my best friend,” Paul told Jim embracing him and partly leaning against him when

reeling drunkenly down the road.

Contemplating revenge, Jim suddenly sobered up.

Jim was walking away down the dark street, warming up his numbed hands in the pockets of

his winter coat.

Remember these phrasal verbs from the story:

blow over pominout

boast about sth chlubit se ¢im

buckle down to sth pustit se do ¢eho
(s plnym nasazenim)

give place to sth vystfidat co, ustoupit

glance back rychle se ohlédnout

go round to sb zajit za kym

hand in odevzdat

hand over predat

have a word with sb promluvit si s kym

keep on doing sth pokracovat v ¢em

let sb in vpustit dal, oteviit komu

make up one’s mind rozhodnout se

pass oneself off as vyddvat se za

pull away odtdhnout, odvléci

Exercises:

rinse down splachnout, zapit
rob sb of sth okrast koho o co
set aside zapomenout, zbavit se
set to pustit se do

set up zalozit, ziidit

slide down sesunout se

slip out vytratit se

sober up vystiizlivét

take off svléci

think about pfemyslet o

think out vymyslet

throw out zahodit

throw together svést dohromady
trample on sth poslapat co

turn over obratit se

1.1 Rephrase these sentences in direct speech.

Example: Jim told me he would call me after work.

Jim told me:“I'll call you after work.”

1. Sue announced to us she was leaving for Thailand in March.

2. She told him if he deceived her once again, she would walk out on him.

3. Paul asked his brother to lend him his bicycle.

4. Jack explained he had lived in the village with his grandparents.
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. Mrs. Blake told her guests she had made dinner.

5

6. Jane told me she was happy in her new flat.

7. Mr. Smith reported he was going to change his job.
8

. Mrs. White ordered her children not to disturb her. She said she was just watching a film
onTV.

1.2 Complete the sentences. Use could (might, should, must, can't,
needn’t) do, have done or have been doing. Instead of do/done/
doing fill in suitable verbs.
1. A: My first client is coming after 10 o'clock tomorrow.
B: It's great. YOU ....cvveeneceseeenenenne so early tomorrow morning.
2. A:When | came in my office this morning, there were red roses on my desk.
B: It's interesting. Who .....ccoeeceeneecennneeuneccunees them?
3. A:l met George in a night club last night.
B: Did you? Did he tell you how his wife was?
A:No, he didn't. | oo him but | didn't.
4. A: Have you seen Tom this morning?

B: Yes, | have. | must say, he really looks overworked.

A:He all night again.
5. A:Look! The flower is wilted.
B: Oh, you're right. | ...coeeeeneenscrnnnns it more often.
6. A:l1wonder why Dave didn’t come to our party yesterday.
B: HE e the invitation. I'm sure that if he'd got it, he would certainly have
come.

7. A:lthink that Paul isn't at home at the moment.
B:He o in. | can hear him singing in the bathroom.
8. A:Hope my aunt Eve will come to our wedding. | sent her a letter of invitation yesterday.

B: You it. I'd already invited her over the phone.

1.3 Join a sentence from Box A with one from Box B to make one
sentence. Use an -ing clause.

A B
1. The old lady went upstairs. He was strolling in the square.
2. Sue found her lost ring. | was eating carp.
3. Rob saw his former colleague. He was writing a report.
4. Ann was in tears. She was hoovering her room.
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THE NAME OF REVENGE

5. The old man slipped. He was washing up the dishes after his birthday
party.
6. | swallowed a fish bone. She was watching a sad film.

7. My husband was sitting at his desk. He was getting off a train.
8. Jack broke two glasses. She was breathing heavily.
1. The old lady went upstairs, breathing heavily.

1.4 Complete the sentences with the correct phrasal verbs. Make sure
the verbs are in the correct tense.

20

1. Jane is always ......cccveeenene about her children. She thinks they’re the cleverest and nicest
children in our neighbourhood. | don't like her visits.

2. I'm sure her grief will ... over soon.

3. Yesterday afternoon | .........ccccceneceene down to writing my report.

4. I'd been working on it for half an hour when an insurance agent rang the bell.

[P him in and he. ................ on talking for hours.

5. When the agent had left my flat at last, | was angry. | realized that hed ................ me of plen-
ty of my time.

6. | knew | wouldn't be able to finish and .........ccoc.uu... in the report on time.

7. Afirst | down my anger with a glass of brandy.

8. Afterld...... aside my anger, | decided 10 ......ccoouuveeeeueeee. with my boss over the phone.

9. ['told him I'd ... my mind to stay working at home on the following day to be
able to complete the report.

0. My boss agreed and I .............. to my work again.



“Helen, open the door, please,” he shouted and pounded on the door. Helen, however, didn't re-
spond to his crying.
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IN THE NAME OF REVENGE

You'll Know My Loneliness

Helen'’s parents passed away in a tragic car accident a few years ago. She had always considered
her parents to be an example of a perfect couple. They fell in love with each other when they were
still students and later neither of them wanted any other partner any more. She also desired to
experience such a genuine relationship in her life.

Helen worked as a shop assistant in a bookshop, which was situated in the square in the centre
of a small town. There were only two bookshops in the town and Helen wasn't hard up for custo-
mers. They often stopped there when strolling around the square and some of them visited her
shop regularly. It couldn’t escape her attention that a young man at the age of about twenty was
a frequent visitor to her shop. He was always dressed in black leather and wore loud jewellery. He
usually bought a cheap book and tried to capture Helen with his little jokes. One day after work
he walked her home and from that time he waited for her several times a week. During their long
walks they talked about books, politics and about life. Helen was surprised with his opinions,
which were in tune with hers in many ways. Although he looked rather like a member of a harsh
gang, Helen was sure he was a rough diamond. She believed that he had the fragile soul of an in-
tellectual and his appearance was only a pose with which he wanted to differ from other people.
Helen felt wonderful with George. She loved him and she trusted firmly that he loved her too.

They'd already been going out together for a couple of weeks when one day George came up
with the idea that he'd like to introduce Helen to his friends. That evening a meeting of motor-
cyclists was held in a camp outside the town.“Come with me, please,’ begged George seeing that
Helen wasn't enthusiastic about his invitation. She had an uneasy feeling that George’s friends
would be quite different from him. In the end she agreed though as she didn’t want to disappo-
int him.“OK, I'll go,” she said. “But promise me you'll take me home if | don't like it there. "“But of
course! You can rely on me, " George reassured Helen and she got on his motorbike with him.

The fun around the campfire was already in full swing when they arrived. George introduced Helen
to his friends but it was soon clear that she didn't fitin. The night came up fast. Helen was sitting alone
by the fire. She was annoyed and quite uninterested in talking to anybody and only once in a while she
took a peek at George as he was changing for the worse in the community of his gang. Then the young
men, well braced with drink, started sniping at Helen. They poked fun at her and offended her. George
tried to keep them under control, but he was no match for them. At one point Helen was already fed
up with it.“Take me home, please, ” she entreated George. But he didn't feel like leaving.“l don’t want
to leave yet, " he answered. “"You can go if you like, but alone. I'm going to stay with them for a while
yet," he said firmly. Helen felt betrayed and she was very upset. She started leaving but suddenly one
of the boys blocked her way.“Where're you going? The true fun hasn’t begun yet, " he said hauntingly
and grasped her shoulder. Helen lost her temper and socked him one. It made the rest of the gang see
red. They lunged at Helen and knocked her to the ground.“You feel like fighting, do you? Well, as you
like, it" said another rogue and pressed her roughly against the ground. Then another guy slipped off
her jeans. A frightened Helen realized what would come next. She started shouting to George: “George,
help me! Don't you see what they are doing to me? Surely you aren’t going to let them do me wrong!”
she cried desperately. But George was only standing aside watching the nasty scene. At that moment
he wasn't able to make up his mind whether to help his girlfriend or rather take sides with his friends.
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Poznas mou samotu

Helena ztratila rodice pfi jedné tragické automobilové nehodé pred nékolika lety. Jeji rodice
pro ni byli vzdy vzorem dokonalého vztahu mezi muzem a Zenou. Zamilovali se do sebe jesté
jako studenti a pozdéji uz ani jeden z nich nechtél jiného partnera. Ona také touzila zaZit ve svém
Zivoté takovy ryzi vztah.

Helena pracovala jako prodavacka v jednom knihkupectvi, které se nachazelo na ndmésti upro-
stfed malého mésta. Ve mésté byla jenom dvé knihkupectvi a Helena neméla nouzi o zakazniky.
Casto se tam zastavovali pfi prochazkach kolem namésti a néktefi navitévovali jeji obchod pra-
videlné. Jeji pozornosti nemohlo uniknout, ze jeden mladik, asi dvacetilety, je ¢astym navstévni-
kem jejiho obchodu. Byl vzdy obleceny v ¢erné kiizi a nosil ndpadnou bizuterii. Obvykle si koupil
néjakou levnou knihu a snazil se na Helenu zapUsobit svymi vtipky. Jednoho dne po praci ji do-
provodil domU a od té doby na ni ¢ekdval nékolikrat tydné. Béhem svych dlouhych prochazek si
povidali o knihach, politice a o Zivoté. Helenu prekvapovaly jeho nézory, které se v mnoha smé-
rech shodovaly s jejimi. Tfebaze vypadal spis jako ¢len drsného gangu, Helena si byla jistd, Ze pod
drsnou slupkou ma dobré jadro. Véfila, Ze ma kiehkou dusi intelektudla a jeho zevnéjsek je jenom
p6za, kterou se chce lisit od jinych lidi. Helené bylo s Jirkou béje¢né. Milovala ho a pevné véfila,
Ze on ji také miluje.

Chodili spolu uz par tydn, kdyz jednou Jirku napadlo, Ze by rad predstavil Helenu svym kama-
raddim. Toho vecera se v jednom kempu za méstem konalo setkani motorkara. ,Pojed se mnou,
prosim,” zadonil Jirka, kdyz vidél, ze Helena neni jeho pozvanim nijak nadsend. Méla neblahé
tuseni, Ze Jirkovi kamaradi budou zcela jini nez on. Nakonec ale souhlasila, protoze ho nechtéla
zklamat.,,Dobfe, pojedu,” fekla. ,Ale slib mi, ze mé odveze$ dom{, kdyz se mi tam nebude libit."
,No jasné! Mizes se na mé spolehnout,” Jirka uklidrioval Helenu a ona s nim nasedla na motorku.

Zabava kolem tadborového ohné uz byla v pIném proudu, kdyz dorazili. Jirka pfedstavil Hele-
nu svym kamaradm, ale brzy bylo jasné, ze ona tam nezapada. Rychle se pfiblizila noc. Helena
sedéla sama u ohné. Byla otravend a zcela bez zajmu s kymkoli si povidat a jenom obcas se po-
kradmu podivala na Jirku, jak se ménil k horsimu ve spole¢nosti své party. Pak se mladici notné
posilnéni alkoholem zacali do Heleny strefovat. Utahovali si z ni a urazeli ji. Jirka se snazil je krotit,
ale nestacil na né.V jednu chvili uz toho méla Helena dost.,Odvez mé dom{, prosim,” Gpénlivé
prosila Jirku. Ale jemu se nechtélo odejit.,Ja jesté nechci odjet,” odpovédél.,Mzes jit, jestli chces,
ale sama. Ja s nimi jesté chvili zlstanu,” fekl rozhodné. Helena se citila zrazend a byla velmi roz-
hnévand. Pomalu odchdzela, ale nahle ji jeden z chlapct zastoupil cestu.,,Kam jde$? Opravdova
zabava jesté nezacala,” ekl vtiravé a chytil ji za rameno. Helena se neovlddla a vytala mu policek.
To silné podrazdilo zbytek party. Vrhli se na Helenu a srazili ji k zemi.,,M33 chut se prét, Ze? Dobr3,
jak chces,” rekl dalsi nicema a hrubé ji tisknul k zemi. Pak ji dalsi kluk stahl dziny. VydéSena Helena
si uvédomila, co bude nasledovat. Zacala kfi¢et na Jirku:,Jirko, pomoz mi! Copak nevidis, co mi
délaji? Prece jim nedovolis, aby mi ublizili! volala zoufale. Ale Jirka jenom stal stranou a dival se
na to nechutné divadlo. V tu chvili se nedokazal rozhodnout, zda pomoci své divce, nebo se radéji
postavit na stranu svych kamarada.
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When everything was over, all the gang got on their motorbikes and left. Only George stay-
ed with Helen. She was lying on the ground hurt and humiliated and was crying silently. All her
body was painful. Her sole hurt her even more though. She had never felt so denigrated and so
helpless. Moreover, her dream about her life’s love and belonging to her one and only man had
just shattered into tiny pieces. George tried to comfort her.“There there! Don't cry, Helen. You'll
see that everything will be OK," he said soothingly but she didn't say a word to him any more.

On the following day two of the tough guys from the gang called George. They'd come down
to earth again and become scared that their violent act could have dire consequences for them.
“How'’s your girlfriend?” asked one of them.“l know we may have overdone it. Sorry!” George
could hear in the phone.“Have you spoken to her today?” asked the other one.”Not yet. She’s not
likely to speak with me,” explained George.“Hope she’s not going to call the police,” the violator
tried to make sure.“You should find out her intentions. If you are a good pal, you'll see to it that
she won't rub it in,” he said. “I'll try to come to an agreement with her,” promised George. All this
unhappy incident started to press on his mind. He didn't like his role of a link given him by the
gang either. However, after a while he determined to call Helen anyway. “Helen, | need to talk to
you very urgently. It's really necessary,” he entreated. At first she hesitated for a moment.Then all
of a sudden she suggested: “OK, we'll talk it over on Saturday evening. I'll take you in my car to an
old mill a few kilometres beyond the town. I'll pick you up at six o'clock,” she said. “All right then,
I'll be expecting you,” said George and sighed with relief that Helen had spoken to him again. He
didn’t even ask her why she'd chosen such a strange place for their talk.

Helen had inherited the mill from her parents. This historical building was meant as a holiday
house after its renovation. Helen hardly ever went there after her parents had died. This place re-
minded her of them too much. Actually, none of Helen's friends knew she owned such an ancient
monument. When George got out of the car and saw the lonely mill, he was struck dumb. That
building was wonderful but at the same time it looked gloomy and ominous. At least, it affected
him like this at dusk. George was glad that he could be with Helen alone again. In spirit he repea-
ted the words he was going to tell her.’It'll almost be impossible or no less than difficult to justify
my friends’ behaviour, he thought.‘I'll stop meeting them once and for all, he decided. It’s quite
impossible to forgive them for doing to her such a terrible thing. | wouldn't like to get them in
prison though. Perhaps she’ll come round, he meditated.

Helen unlocked a heavy ancient entrance door and they walked into a large room. At that
moment history wafted around them. Helen switched on a kerosene lamp for electricity wasn't
installed in the house. She did everything in silence and still didn’t say a word to George.'She'll be
much harder to get around than | thought, it struck George. But then finally Helen started talking.
“Look here, | don’t want to talk about what happened. Now we'll have some good wine together
and we'll forget about everything,” she suggested and her words carried conviction. George was
delighted. “You're really great, Helen. | love you,” he said.“Well, let’s go and fetch a bottle of wine
from the cellar. There're such high stairs there. I'll light the way for you,” she said. George was
the first to go down the stairs. Downstairs he pushed away a solid latch on a heavy oak door. He
opened the door and looked into a dark space without windows, which couldn’t even be called
a room. There were small springs of water flowing down the walls, which were carved into the
rock. The cellar stank and there was a cold draught in there. “Wine is placed at the back. Go and
bring one bottle,” Helen asked George. No sooner had he taken a few steps into the dark space
than Helen slammed the door behind him and pulled the latch down.The kerosene lamp will

24



e eeseencentueenseastsensensecensersnscnsenesee SEIMENUPOMSTY

Kdyz bylo po viem, cela parta nasedla na motorky a odjela. Jenom Jirka zstal s Helenou. LeZela
na zemi zranénd a ponizena a tise plakala. Bolelo ji celé télo. Jeji duse ji ale bolela jesté vic. Jesté
nikdy se necitila tak poSpinéna a bezmocna. Navic jeji sen o celozivotni lasce a odevzdani se jed-
nomu jedinému muzi se praveé roztfistil na malé kousky. Jirka se snazil ji utésit.,,No tak! Neplakej,
Heleno. Uvidis, Ze vSechno bude fajn,” fekl konejsivé, ale ona uz na ného nepromluvila.

Na druhy den zatelefonovali Jirkovi dva ostfi hosi z gangu. Vystfizlivéli a dostali strach, ze je-
jich nasilny ¢in by pro né mohl mit neblahé nasledky.,Jak se ma tva pritelkyné?” zeptal se jeden
z nich.,Vim, asi jsme to prehnali. Promin!” Jirka sly3el v telefonu. Uz jsi s ni dneska mluvil?” zeptal
se ten druhy. ,Jesté ne. Ona se mnou asi nebude mluvit,” vysvétloval Jirka.,Doufdm, Ze nebude
volat policii,’ snazil se ujistit nasilnik.,,Mél bys zjistit, jaky ma umysly. Jestli jse$ dobrej kdmos, po-
stards se o to, Ze to nebude rozmazévat,” fekl. ,Pokusim se s ni néjak domluvit,” slibil Jirka. Celd
ta nestastna piihoda na ného zacala nepiijemné doléhat. Taky se mu nelibila jeho role prostied-
nika, kterou mu udélila jeho parta. Za chvili se viak pfece jen odhodlal Helené zavolat.,Heleno,
potiebuju s tebou naléhavé mluvit. Je to opravdu nutny,” zadal upénlivé. Nejprve chvili vahala.
Pak nahle navrhla: ,Dobfe, promluvime si o tom v sobotu vecer. Vezmu té svym autem do jedno-
ho starého mlyna par kilometrd za mésto. Vyzvednu té v Sest hodin,” fekla. ,Dobfe teda, budu té
cekat,” ekl Jirka a oddechl si ulevou, Ze s nim Helena zase mluvi. Ani se ji nezeptal, pro¢ vybrala
pro jejich rozhovor takové zvlastni misto.

Helena zdédila ten mlyn po svych rodicich. Historickd budova méla po pfestavbé slouzit jako
rekreacni chata. Helena tam po smrti svych rodicli skoro nejezdila. Toto misto ji je pfilis pfipominalo.
Vlastné nikdo z Heleninych pratel nevédél, Ze vlastni takovy historicky objekt. Kdyz Jirka vystou-
pil z auta a uvidél osamély mlyn, onémél izasem. Ta budova byla nadherng, ale zaroven vypada-
la ponufe a zlovéstné. Alespor na ného takhle pUsobila za soumraku. Jirka byl rad, Ze muze byt
s Helenou zase sam. V duchu si prefikaval slova, kterd ji chtél fict.,Bude to skoro nemozny, nebo
pfinejmensim obtizny omluvit chovani mych kamaradd, pomyslel si.,Pfestanu se s nimi jednou
provzdy stykat, rozhodl se.,Nelze jim odpustit, Ze ji udélali takovou hroznou véc. Nechtél bych je
ale dostat do vézeni. Snad si da fict, uvazoval.

Helena odemkla tézké starodavné vstupni dvefe a vstoupili do velké mistnosti. V tu chuvili
je ovanula historie. Helena rozsvitila petrolejovou lampu, protoze vdomé nebyla zavedend
elekttina. Vsechno délala mi¢ky a stale jesté na Jirku nepromluvila.,Bude to s ni mnohem téz3i,
nez jsem myslel, blesklo hlavou Jirkovi. Ale pak kone¢né Helena promluvila. ,Podivej, nechci
mluvit o tom, co se stalo. Ted'si ddme spolu trochu dobrého vina a na vsechno zapomeneme,”
navrhla a jeji slova znéla presvédcivé. Jirka byl nadseny.,Jsi opravdu béjecna, Heleno. Miluju
té," fekl.,Dobre, pojdme ted do sklepa pro lahev vina. Jsou tam takové vysoké schody. Posvitim
ti na cestu,” fekla. Jirka Sel dold po schodech jako prvni. Dole odsunul bytelnou petlici na téz-
kych dubovych dvefich. Otevrel dvefe a podival se do tmavého prostoru bez oken, ktery se ani
nedal nazvat mistnosti. Malé praménky vody stékaly po sténdch, které byly vytesédny do skaly.
Sklepeni pachlo a tdhl z néj chlad.,Vino je ulozené vzadu. Pfines jednu ldhev,” pozddala Helena
Jirku. Sotvaze udélal par krokd do tmavého prostoru, Helena za nim zabouchla dvefe a zatéhla
petlici.,Petrolejka bude svitit jesté nékolik minut. Potom zlstane v hluboké tmé, fekla si pro
sebe v duchu a snazila se predstavit si jeho pocity.
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IN THE NAME OF REVENGE
burn for a few minutes yet. After that he'll stay in thick darkness, she said to herself in spirit trying
to imagine his feelings.

At first George thought that the door had been shut because of the draught.“Helen, open the
door, please,”he shouted and pounded on the door. Helen, however, didn't respond to his crying.
George found out that the door was secured and it wasn't possible to open it from inside. He was
seized by panic.“Here, that's enough! It's not very funny, Helen. Open the door, please,” he begged.
Helen was standing outside the door only for a short while so that she could relish his desperation.
Then she climbed up the wet stairs and shut another solid door behind her. That way she isolated
the entire sounds from the cellar from the dwelling space.’Now he’s begging me for help, but in
vain. Just like me when | was being ravished by his friends, Helen thought with a feeling of just
revenge. In the end she moved an old heavy cupboard to the staircase door. She was satisfied. ‘It
wouldn't occur to anybody that the door leading to the cellar is in this place, she assured herself.

When sitting into her car, Helen didn't think of George any more.‘l won't come here sooner
than in a few months; if ever, she thought.
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VE JMENU POMSTY

Jirka si nejdfive myslel, Ze se dvere zavrely kvuli prdvanu.,Heleno, otevii ty dvere, prosim
té," kficel a busil do dvefi. Avsak Helena na jeho volani nereagovala. Jirka zjistil, Ze dvere jsou
zajisténé a neni mozné je zevnitf oteviit. Zmocnila se ho panika.,No tak, uz je toho dost! To
neni zadna sranda, Heleno. Otevii ty dvere, prosim,” zadonil Upénlivé. Helena stala za dvefmi
jenom krétkou chvilku, aby si mohla vychutnat jeho zoufalstvi. Potom vysla nahoru po vlhkych
schodech a zaviela za sebou dalsi bytelné dvefe. Takto oddélila veskeré zvuky ze sklepa od
obytného prostoru., Ted' mé prosi o pomoc, ale marné. Zrovna jako ja, kdyz mé jeho kamaradi
znasilfovali, pomyslela si Helena s pocitem spravedlivé odplaty. Nakonec pfemistila starou téz-
kou almaru ke dvefim ke schodisti. Byla spokojend.,Nikoho by nenapadlo, ze dvefe do sklepeni
jsou na tomto misté, ujistila se.

Kdyz nasedala do auta, Helena uz na Jirku nemyslela.,Nepfijedu sem drive jak za nékolik mé-
sicl; jestli viibec nékdy, napadlo ji.
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IN THE NAME OF REVENGE

What do you think?

1. Was George’s punishment adequate owing to what he'd done to Helen?

2. Imagine that Helen reported her violation to the police. How could her and her boyfriend's
life have unfolded? How might George’s friends have been punished for their crime?

3. Was Helen’s solution to take revenge on George instead of punishing all his gang fair?

Justify your opinion and discuss it with your fellow students.

Grammar:

The past perfect simple is had + past participle. We use it if we talk about things that happened
before another past event. Had done (the past perfect simple) is the past of have done (the pre-
sent perfect simple).

The past perfect continuous is had been -ing. We use it if we talk about something happen-
ing for a period of time before something else happened in the past. Had been -ing (the past
perfect continuous) is the past of have been -ing (the present perfect continuous).

Predminuly cas prosty je had + pfi¢esti minulé. PouZivame ho, jestlize mluvime o vécech, které
se staly pfed dal3i minulou udélosti. Had done (pfedminuly ¢as prosty) je minuly tvar od have
done (predpfitomného ¢asu prostého).

PFedminuly cas priibéhovy je had been -ing. PouZivame ho, jestlize mluvime o né¢em, co se
délo néjaky cas predtim, nez se stalo néco dalsiho v minulosti. Had been -ing (pfedminuly ¢as
prabéhovy) je minuly tvar od have been -ing (pfedpfitomného ¢asu pribéhového).

Look at these examples:

She had always considered her parents to be an example of a perfect couple.

They'd already been going out together for a couple of weeks when one day George came up
with the idea that he'd like to introduce Helen to his friends.

She had never felt so denigrated and so helpless.

Moreover, her dream about her life’s love and belonging to her one and only man had just shat-
tered into tiny pieces.

They'd come down to earth again and become scared that their violent act could have dire con-
sequences for them.

Helen had inherited the mill from her parents.

Helen hardly ever went there after her parents had died.

The phrase no sooner.....than

Vyraz sotvaze
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